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на самоопределение и независимость в соответст­

вии с Декларацией, которая полностью примени­
ма к Монтсеррату; 

4. с признательностью отмечает продолжение 
участия управляющей державы в работе Спе­
циального комитета, что позволяет ему более 
эффективно изучать положение в территории для 

ускорения процесса деколонизации в целях пол­

ного осуществления Декларации; 

5. вновь подтверждает, что на управляющей 
державе лежит ответственность за создание в 

Монтсеррате таких условий, которые позволят 
его народу свободно и без вмешательства осуще­
ствить свое неотъемлемое право на самоопреде­

ление и независимость в соответствии с резолю­

цией 1514 (XV) Генеральной Ассамблеи и всеми 
другими резолюциями Ассамблеи по этому во­
просу; 

6. вновь подтверждает, что, согласна соот­
ветствующим положениям У става Организации 
Объединенных Наций и Декларации, в конечном 
итоге право определить свой будущий политиче­
ский статус принадлежит самому народу Монт­
серрата, и вновь обращается с призывом к уп­
равляющей державе начать в сотрудничестве с 
правительством территории программы политиче­

ского просвещения, с тем чтобы народ Монтсер­
рата мог быть полностью осведомлен об имею­
щихся у него возможностях выбора при осуще­
ствлении своего права на самоопределение и не­

зависимость; 

7. призывает управляющую державу продол­
жать в сотрудничестве с правительством терри­

тории укреплять экономику и увеличивать объем 
своей помощи программам диверсификации; 

8. отмечает рост, достигнутый в обрабатыва­
ющей отрасли, а также в области строительства 
и туризма, и настоятельно призывает управляю­

щую державу в сотрудничестве с правительством 

территории ускорить развитие других секторов 

экономики, в частности сельского хозяйства, жи­

вотноводства и рыболовства, на благо народа 
этой территории; 

9. настоятельно призывает управляющую дер­
жаву продолжать принимать в сотрудничестве с 

правительством территории эффективные меры 
с целью защиты, гарантирования и обеспечения 
прав народа Монтсеррата владеть и распоря­
жаться своими природными ресурсами, а также 

установить и осуществлять контроль над их ос­

воением в будущем; 

10. настоятельно призывает также управляю­
щую державу в сотрудничестве с правительством 

территории продолжать оказывать помощь, не­

обходимую для расширения представительства 
местных граждан в государственной службе, осо­
бенно на высоком уровне; 

11. отмечает продолжение участия территории 
в работе Карибской группы по сотрудничеству и 
экономическому развитию, а также таких регио­

нальных организаций, как Карибское сообщество 

и Карибский банк развития, и призывает органи­
зации системы Организации Объединенных На­
ций, а также правительства-доноры и региональ­

ные организации активизировать свои усилия для 

ускорения прогресса в экономической и социаль­
ной жизни территории; 

12. предлагает Специальному комитету про­
должить изучение этого вопроса на его следую­

щей сессии, включая возможное направление 
еще одной выездной миссии в Монтсеррат в со­
ответствующее время и в консультации с управ­

ляющей державой, и представить Генеральной 
Ассамблее на ее тридцать девятой сессии доклад 
по этому вопросу. 

86-е пленарное заседание, 
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38/47. Вопрос об островах Тёркс и Кайкос 

Генеральная Ассамблея, 

рассмотрев вопрос об островах Тёркс и Кайкос, 

изучив соответствующие главы доклада Спе-
циального комитета по вопросу о ходе осуществ­

ления Декларации о предоставлении независи­
мости колониальным странам и народам 20 , 

ссылаясь на свою резолюцию 1514 (XV) от 
14 декабря 1960 года, содержащую Декларацию 
о предоставлении независимости колониальным 

странам и народам, и на все другие резолюции 

и решения Организации Объединенных Наций, 
касающиеся островов Тёркс и Кайкос, 

принимая к сведению заявление представите­
ля управляющей державы, касающееся террито­
рии 18 , в котором он указал, что его правитель­
ство будет в нолной мере учитывать пожелания 
народа островов Тёркс и Кайкос при определении 
будущего конституционного статуса территории, 
и учитывая важное значение более широкого 
ознакомления народа территории с имеющимися 

у него возможностями, 

сознавая необходимость обеспечения полного 
и скорейшего осуществления Декларации в отно­
шении этой территории, 

с признательностью отмечая участие управля­

ющей державы в работе Специального комитета 
в отношении островов Тёркс и Кайкос, что позво­
ляет ему проводить более эффективное изучение 
положения в территории, 

сознавая особые обстоятельства, связанные с 
географическим положением и экономическими 
условиями территории, и принимая во внимание 

необходимость дальнейшей диверсификации 11 

укрепления ее экономики в качестве первоочеред­

ной задачи для содействия экономической ста­
бильности и создания более широкой экономиче­
ской базы для территории, 

ссылаясь на все соответствующие резолюции 

Организации Объединенных Наций, касающиеся 

20 Там же, главы 111 - V и XXIII. 
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военных баз и сооружений в колониальных и не­
самоуправляющихся территориях, 

отмечая помощь, оказываемую Программой 
развития Организации Объединенных Наций в 
целях развития территории, и приветствуя уча­

стие делегации островов Тёркс и Кайкос в пятой 
ежегодной Конференции Карибской группы по 
сотрудничеству и экономическому развитию, орга­

низованной Всемирным банком, 

принимая к сведению меры, принятые для обу­
чения в университетах за границей и профессио­
нальной подготовки в территории, 

памятуя, что выездные миссии Организации 
Объединенных Наций служат эффективным 
средством оценки положения в малых территори­

ях, и выражая свое удовлетворение готовностью 

управляющей державы принимать выездные мис­
сии в территориях, находящихся под ее управ­

лением, 

1. утверждает главу доклада Специального 
комитета по вопросу о ходе осуществления Дек­
ларации о предоставлении независимости коло­

ниальным странам и народам, относящуюся к 

островам Тёркс и Кайкос 21 ; 

2. вновь подтверждает неотъе:V!лемое право 
народа островов Тёркс и Кайкос на самоопреде­
ление и независимость в соответствии с Деклара­
цией о предоставлении независимости колониаль­
ным странам и народам, содержащейся в ~зо­
люции 1514 (XV) Генеральной Ассамблеи; 

3. вновь подтверждает мнение о том, что та­
кие факторы, как размер территории, географи­
ческое положение, численность населения и огра­

ниченность природных ресурсов, ни в коей мере 
не должны задерживать скорейшее осуществле­
ние народом территории его неотъемлемого пра­

ва, изложенного в Декларации, содержащейся в 
резолюции 1514 (XV) Генеральной Ассамблеи, 
которая полностью применима к островам Тёркс 
и Кайкос; 

4. вновь подтверждает, что управляющая дер­
жава обязана создать на островах Тёркс и Кай­
кос такие условия, которые позволят народу 

территории свободно II без вмешательства осуще­
ствить свое неотъемлемое право на самоопреде­

,1ение и независимость в соответствии с резолю­

цией 1514 (XV) Генеральной Ассамблеи, а так­
же всеми другими соответствующими резолюция­

ми Ассамблеи; 

5. вновь подтверждает, что управляющая дер­
жава в соответствии с Уставом Организации 
Объединенных Наций несет ответственность за 
экономическое и социальное развитие своих за­

висимых территорий, и настоятельно призывает 
управляющую державу, в консультации с пра­

вительством территории, принять необходимые 

меры для содействия экономическому и социаль­
ному развитию островов Тёркс и Кайкос, и в 

21 Там же, глава XXII. 

частности активизировать и расширить свою 

программу помощи, с тем чтобы ускорить ра:ши­
тие экономической и социальной инфраструктуры 
территории; 

6. подчеркивает необходимость у дел ять боль­
ше внимания диверсификации экономики, в част­

ности содействию развитию сельского хозяйства 
и рыболовства, в интересах народа территории; 

7. напоминает, что управляющая держава 
несет ответственность, в соответствии со свобод­
но выраженной волей народа территории, защи­
щать, гарантировать и обеспечивать неотъемле­
мое право народа на эксплуатацию своих природ­

ных ресурсов путем принятия эффективных мер, 
гарантирующих его право владеть и распоря­

жаться этими ресурсами и устанавливать и осу­

ществлять контроль над их освоением в буду­
щем; 

8. настоятельно призывает специализирован­
ные учреждения и другие организации системы 

Организации Объединенных Наций, а также та­
кие региональные учреждения, как Карибский 
банк развития, продолжать уделять особое вни­
мание потребностям островов Тёркс и Кайкос 
в области развития; 

9. вновь подтверждает свою решительную· 
убежденность в том, что управляющая держава 
должна обеспечить, чтобы военные базы и соору­
жения не препятствовали осуществлению народом 

территории его права на самоопределение и не­

зависимость в соответствии с целями и принципа­

ми Устава, и настоятельно призывает управляю­
щую державу принять все необходимые меры для 
полного соблюдения соответствующих резолюций 
Организации Объединенных Наций, касающихся 
военных баз и сооружений в колониальных и не­
самоуправляющихся территориях; 

10. просит управляющую державу, в консуль­
тации с правительство:.~ территории, продолжат~, 

предоставлять необходимую помощь в подготов­
ке квалифицированного местного персонала по 
специальностям, существенно важным для разви­

тия различных слоев общества территории; 

11. считает, что вопрос о возможности на11рав­
ления еще одной выездной миссии на острова 
Тёркс и Кайкос в соответствующее время следу­
ет держать в поле зрения; 

12. предлагает Специальному комитету про­
должить изучение этого вопроса на его следую­

щей сессии, включая возможное направление 
еще одной выездной миссии на острова Тёркс и 
Кайкос в соответствующее время и в консульта­
ции с управляющей державой, и представить Ге­
неральной Ассамблее на ее тридцать девятой сес­
сии доклад по этому вопросу. 

86-е пленарное заседание, 
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